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HALAMAN MOTO 

 

ا   مَ  ۚ مأ  كُ لُ ا ثَ مأ أَ مٌ  مَ أُ لَا  إِ هِ  يأ حَ ا بَِِنَ يُر  طِ يَ رٍ  ئِ ا طَ َرأضِ وَلََ  ا لْأ فِِ  باةٍ  ا دَ نأ  مِ ا  وَمَ
رُونَ  شَ يُُأ رَبِِِّمأ  لََٰ  ثُُا  إِ  ۚ ءٍ  يأ نأ شَ مِ ابِ  تَ لأكِ ا فِِ  ا  راطأنَ  َ  ف

 

“Dan tiadalah binatang-binatang yang ada di bumi dan burung-burung yang terbang 

dengan kedua sayapnya, melainkan umat (juga) seperti kamu. Tiadalah Kami alpakan 

sesuatupun dalam Al-Kitab, kemudian kepada Tuhanlah mereka dihimpunkan.” 
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ABSTRAK 

ZAKARIA TUGIAT. Dosen Pembimbing (1) Ibu Dr. Zaenatul Hakamah, Lc, MA.Hum. dan (2) 

Bapak Duwi Hariono, M. Si. ENSIKLOPEDIA KITAB TAFSIR Studi: Karakteristik Kitab Jam’ul 

‘Abīr Fī Kutubi Al-Tafsīr Karya M. Afifuddin Dimyathi. Skripsi, Program Studi Ilmu Al-Qur’an dan 

Tafsir, Fakultas Ushuluddin dan Dakwah, IAIN Kediri. 2024. 

Kata Kunci: ENSIKLOPEDIA, Karakteristik, Kitab Jam’ul ‘Abīr Fī Kutubi Al-Tafsīr 

  

Penelitian ini mengkaji tentang kitab jam’ul abīr fī kutubi al-tafsir karya M. Afifuddin Dimyathi 

(Gus Awis) karya ini merupakan salah satu ensiklopedia kitab tafsir yang memuat bermacam-

macam tafsir dari seluruh dunia termasuk tafsir-tafsir karya ulama Nusantara, kitab ini menarik 

untuk dikaji sebab termasuk karya langka dalam bidang ensiklopedia tafsir. 

Metode yang digunakan dalam Penelitian ini adalah studi kepustakaan (library research). 

Mengenai sumber data, penulis menggunakan buku-buku atau literatur-literatur yang terkait dengan 

topik penelitian. Adapun pertanyaan dari penelitian ini adalah Bagaimana Perkembangan 

Ensiklopedia Kitab Tafsir? dan Bagaiamana Karakteristik Kitab Jam’ul ‘Abīr Fī kutubi al-Tafsīr? 

Selanjutnya penelitian ini bertujuan untuk mengkaji atau mengungkapkan karakteristik kitab Jam’ul 

‘Abīr menggunakan teori pendekatan epistemologi. Jenis penelitian ini adalah (field research) yang 

bersifat deskriftif.  

Dari penelitian yang telah penulis lakukan, kitab Jam’ul ‘Abīr kitab ini menjelaskan beberapa 

kitab tafsir dengan berbagai perbedaan corak dan metodologi yang digunakan sang mufassir mulai 

periode sahabat sampai periode modern yang berjumlah 440 kitab, hadir nya kitab Jam’ul ‘Abīr ini 

dikarenakan ada beberapa tafsir yang tidak mendapat porsi kajian yang seharusnya, seperti kitab-

kitab tafsir modern terkini, tafsir klasik yang baru selesai ditahqiq, tafsir di berbagai negara yang 

menggunakan bahasa non Arab. Juga menghimpun tafsir-tafsir yang ditulis untuk menjelaskan 

tafsir yang lain, atau dikenal dengan nama Hasyiyah. Kitab-kitab tafsir dalam Jam’ul Abīr disusun 

secara periodik mulai abad pertama sampai abad lima belas hijiryah berdasarkan tahun wafat sang 

mufassir dengan tujuan memberi gambaran secara runtut tentang perkembangan tafsir dan corak 

serta metodologi yang dominan di era tersebut. Sistematika pengurutan seperti ini juga membantu 

mengetahui thabaqat para mufassir sepanjang sejarah Islam. Kitab Jam’ul Abīr yang disusun ini, 

mempunyai tujuan utama menegaskan bahwa al-Qur’an telah menjadi pusat kajian di berbagai 

belahan dunia sejak abad pertama sampai sekarang.   
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang merupakan hasil keputusan 

bersama (SKB) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan 

Republik Indonesia Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543b/U/1987. 

1. Konsonan 

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf Latin 

dapat dilihat pada halaman berikut : 

 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Ba B Be ب 

 Ta T Te ت 

 ث 
Tṡa Ṡ Es (dengan titik diatas) 

 Jim J Je ج

 ح
Ḥa Ḥ Ha (dengan titik dibawah) 

 Kha Kh Ka dan Ha خ

 Dal D De د

 ذ
Żal Ż Zet (dengan titik diatas) 

 ر
Ra R Er 

 ز
Zai Z Zet 

 س 
Sin S Es 

 ش 
Syin Sy Es dan ye 
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 ص
Ṣad Ṣ Es (dengan titik di bawah) 

 ض
Ḍad Ḍ De (dengan titik di bawah) 

 ط 
Ṭa Ṭ Te (dengan titik di bawah) 

 ظ 
Ẓa Ẓ Zet (dengan titik di bawah) 

 ع
‘Ain ‘   Apostrof terbalik 

 غ
Gain G Ge 

 ف 
Fa F Ef 

 ق 
Qof Q Qi 

 ك
Kaf K Ka 

 ل 
Lam L El 

 م
Mim M Em 

 ن
Nun N En 

 و
Wau W We 

 ه
Ha H Ha 

 ء
Hamzah   ’ Apostrof 

 ي
Ya Y Ye 

 

Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa diberi tanda apa 

pun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka ditulis dengan tanda (’). 
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2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas 

vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

 

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa huru dan tanda, yaitu: 

Harkat dan huruf Nama Huruf dan 

tanda 

Nama 

ىا/.....ِ .....ِ   Fathah dan alif 

atau alif layinah 

ā a dan garis di 

atas 

يِ....ِ   Kasrah dan ya ī i dan garis di 

atas 

 Dhammah dan .ُ..وِ

wawu 

ū u dan garis di 

atas 

Contoh:  

اتِ مِ    : māta 

ىم رِِ    : ramā 

لِ ي قِِ    : qīla 

تُِوِ ي ُِ  : yamūtu 

Tanda Nama Huruf latin Nama 

 Fatḥah A A اِ 

 Kasrah I I اِ 

 Ḍammah U U اُِ
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4. Ta marbutah 

Transliterasi untuk ta marbutah ada dua, yaitu: ta marbutah yang hidup 

atau mendapat harkat fathah,kasrah dan dammah, transliterasinya adalah 

{t}. Sedangkan ta marbutah yang mati atau mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah {h}. 

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta marbutah diikuti oleh kata 

yang menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, 

maka ta marbutah itu ditransliterasikan dengan ha (h). Contoh: 

ِ اِِةُِضِ و رِِ  الِ فِ طِ ل    : Raudhah al-Atfal 

ةُِلِ ي ِ ضِ فِ الِ ِِةُِنِ ي ِ دِ مِ الِ    : al-Madinah al-Fadilah 

ةُِمِ كِ ال ِ    : al-Hikmah  

5. Syaddah (Tasydīd) 

syaddah atau tasydīd yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda tasydīd (  ّ ), dalam transliterasi ini dilambangkan 

dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah. 

Contoh: 

انِ ب  رِِ   : Rabbanā 

انِ ي ِ ن ِ    : Najjainā 

جِ ل ِ اِ    : al-Hajju 

وِ دُِعِ    : Aduwwun 

Jika huruf ي ber-tasydīd di akhir sebuah kata dan didahului oleh  

huruf kasrah ( ي   ب   ), maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (  ا). 

Contoh: 

يِ لِ عِ   : ‘alī (bukan ‘aliyy atau ‘aly) 
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ِ رِ عِ  ب   : ‘arabī (bukan ‘arabiyy atau ‘arabiy) 

6. Kata sandang  

kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf 

(alif lam ma’rifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang 

ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketia ia diikuti oleh hruruf syamsiah 

maupun huruf qamariah. Kata sandang tidak mengikuti bunyi huru langsung 

yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). Contohnya: 

سُِمِ الشِ   : Al-Syamsu (bukan Asy-Syamsu) 

ةُِل زِ لِِ الزِ    :Al-Zalzalah (bukan Az-Zalzalah) 

ةُِفِ سِ لِ لفِ اِ    : Al-Falsafah 

دُِل ِبِ الِ   : Al-Bilādu 

7. Hamzah 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya berlaku 

bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah 

terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia 

berupa alif. Contohnya:  

نِ و رُِِمُِت ِ   : Ta’muruna  

ءُِوِ الن ِ   : Al-Nau’ 

ئِ يِ شِ   : Syai’un 

تُِر مِِ أُِ   : umirtu  

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim Digunakan dalam Bahasa Indonesia 

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah, 

atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah, 

atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari perbendaharaan 

bahasa Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, 
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tidak lagi ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata al-Qur’an 

(dari al-Qur’ān), Sunnah, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata tersebut 

menjadi bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus 

ditransliterasi secara utuh. Contoh: Fī Ẓilāl al-Qura’ān, Al-sunnah qabl al-

tadwīn. 

9. Lafz al-jalālah (الله) 

Kata Allah yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya 

atau berkedudukan sebagai muḍāf ilahi (frasa nominal), ditransliterasi tanpa 

huruf hamzah. Contoh:  ِِاللِ ِِنُِي د : dinullāh,   الل  ب : billāhi. 

Adapun ta marbūṭah di akhir kata yang disandarkan kepada lafz al-

jalālah, ditransliterasi dengan huruf (t). Contoh: ُِِِمِ ه ِ اللِ ِِةِ ح ِ ر ِِِف  : hum fi 

rahmatillāh. 

10. Huruf Kapital 

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps), 

dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang 

penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan Bahasa Indonesia 

yang berlaku (EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan 

huruf awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf pertama pada 

permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh kata sandang (al), maka 

yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan 

huruf awal kata sandangnya. Jika terletak pada awal kalimat, maka huruf A 

dari kata sandang tersebut menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang 

sama juga berlaku untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh 

kata sandang al-, baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan 

rujukan. 

Contoh:  

Naṣīr al-Dīn al-Tūsī  

Abū Naṣr al-Farābī  

Al-Gazāli 
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